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Living Beyond Our Crucifixions 

Every dream eventually gets crucified. 

How? By time, circumstance, jealousy, and that curious, perverse 
dictate, somehow innate within the order of things, that insures that 
there is always someone or something that cannot leave well enough 
alone, but, for reasons of its own, must hunt down and strike what is 
good. The good will always be envied, hated, pursued, smudged, killed. 
That's true even of dreams. Something there is that needs a crucifixion. 
Every body of Christ inevitably suffers the same fate as Jesus. There's 
no smooth ride for what's whole, good, true, or beautiful. 

But that's only half the equation, the bad half. What's also true, what the 
resurrection teaches, is that, while nothing that is of God can avoid 
crucifixion, no body of Christ never stays in the tomb for long either. 
God always rolls back the stone and, soon enough, new life bursts forth 
and we see why that original life had to be crucified. (“Wasn't it 
necessary that the Christ should so have to suffer and die?”) 
Resurrection follows crucifixion. Every crucified body will rise again. 

But where do we meet the resurrection? Where does the resurrected 
Christ meet us? 

Scripture is subtle, but clear. Where can we expect to meet the 
resurrected Christ after a crucifixion? The gospel tells us that, on the 
morning of the resurrection, the women-followers of Jesus, the 
midwives of hope, set out for the tomb of Jesus, carrying spices, 
intending to anoint and embalm the dead body. Well-intentioned, but 
misguided, what they find is not a dead body, but by an empty tomb and 
an angel challenging them with these words: “Why are you looking for 
the living among the dead? Go instead into Galilee and you will find 
him there!” 

Go instead into Galilee. What a curious expression! What is Galilee? 
Why go back? In the post-resurrection accounts in the gospels, Galilee 
is not simply a physical geography. It is, first of all, a place in the heart. 
Galilee is the dream, the road of discipleship that they had once walked 
with Jesus, and that place and time when their hearts had most burned 
with hope and enthusiasm. And now, just when they feel that this all is 
dead, that their faith is only fantasy, they are told to go back to the place 
where it all began: “Go back to Galilee. He will meet you there!” 

And they do go back, to Galilee, to that special place in their hearts, to 
the dream, to their discipleship. Sure enough, Jesus appears to them 
there. He doesn't appear exactly as they remember him, nor as often as 
they would like him to, but he does appear as more than a ghost or a 
mere idea. The Christ that appears to them after the resurrection no 
longer fits their original expectation, but he is physical enough to eat 
fish in the presence, real enough to be touched as a human being, and 
powerful enough to change their lives forever. 

Ultimately that is what the resurrection challenges us to do, to go back 
to Galilee, to return to the dream, hope, and discipleship that had once 
inflamed us but that now is crucified. 

This too is what it means to “be on the road to Emmaus.” In Luke’s 
gospel, we are told that on the day of the resurrection two disciples were 
walking away from Jerusalem towards Emmaus, their faces downcast. 
That single line contains an entire spirituality: For Luke, Jerusalem, like 
Galilee for the other gospel writers, means the dream, the hope, the 
kingdom, the centre from which all is to begin and where ultimately all 
is to culminate. 

And the disciples are “walking away” from this, away from the dream, 
towards Emmaus. Emmaus was a Roman Spa—a Las Vegas and Monte 
Carlo of human consolation. Their dream has been crucified and the 
disciples, discouraged and hope-emptied, are walking away from it, 
towards human consolation, muttering: “But we had hoped!” They 
never get to Emmaus. Jesus appears to them on the road, reshapes their 
hope in the light of the crucifixion, and turns them back towards 
Jerusalem. 

One of the essential messages of Easter is this: whenever we are 
discouraged in our faith, whenever our hopes seem to be crucified, we 
need to go back to Galilee and Jerusalem, that is, to the dream, to the 
road of discipleship that we had embarked upon before everything went 
wrong. The temptation of course, whenever we feel this way, whenever 
the kingdom doesn't seen to work, is to abandon discipleship for human 
consolation, to set out instead for Emmaus, for the consolation of Las 
Vegas and Monte Carlo. 

But, as we already know, we never quite get to Emmaus. In one guise or 
another, Christ always meets us on the road, burns holes in our hearts, 
explains the latest crucifixion to us, and sends us back—to Galilee and 
to our abandoned discipleship. 

Once there, it all makes sense again.  Fr. Ron Rolheiser, OMI 

Viviendo Más Allá de Nuestras Crucifixiones 

Cada sueño eventualmente es crucificado. 

¿Cómo? Por el tiempo, las circunstancias, los celos y ese dictado 
curioso y perverso, de alguna manera innato en el orden de las cosas, 
que asegura que siempre habrá alguien o algo que no puede dejar en 
paz completamente, sino que, por razones propias, persigue y golpea 
lo que es bueno. El bien siempre será envidiado, odiado, perseguido, 
manchado, asesinado. Eso es cierto incluso en los sueños. Hay algo 
que necesita una crucifixión. Cada cuerpo de Cristo inevitablemente 
sufre el mismo destino que Jesús. No hay un camino tranquilo para lo 
que es completo, bueno, verdadero o hermoso. 

Pero eso es solo la mitad de la ecuación, la mitad mala. Lo que 
también es cierto, lo que enseña la resurrección, es que, si bien nada 
que sea de Dios puede evitar la crucifixión, ningún cuerpo de Cristo 
permanece en la tumba por mucho tiempo tampoco. Dios siempre 
quita la piedra y, muy pronto, brota una nueva vida y vemos por qué 
esa vida original tuvo que ser crucificada. (“¿No era necesario que el 
Cristo tuviera que sufrir y morir?”) La resurrección sigue a la 
crucifixión. Todo cuerpo crucificado resucitará. 

Pero, ¿Dónde encontramos la resurrección? ¿Dónde nos encuentra 
Cristo resucitado? 

La Escritura es sutil, pero clara. ¿Dónde podemos esperar 
encontrarnos con el Cristo resucitado después de una crucifixión? El 
evangelio nos dice que, en la mañana de la resurrección, las mujeres 
seguidoras de Jesús, las parteras de la esperanza, partieron hacia la 
tumba de Jesús, llevando especias aromáticas, con la intención de 
ungir y embalsamar el cadáver. Con buenas intenciones, pero 
equivocados, lo que encuentran no fue un cadáver, sino un sepulcro 
vacío y un ángel que los desafía con estas palabras: “¿Por qué buscan 
entre los muertos al que vive? ¡Vallan, a Galilea y allí lo  
encontrarán!” 

Vallan en cambio a Galilea. ¡Qué curiosa expresión! ¿Qué es Galilea? 
¿Por qué volver? En los relatos posteriores a la resurrección en los 
evangelios, Galilea no es simplemente una geografía física. Es, ante 
todo, un lugar en el corazón. Galilea es el sueño, el camino del 
discipulado que una vez caminaron con Jesús, y ese lugar y tiempo 
cuando sus corazones más ardían de esperanza y entusiasmo. Y ahora, 
justo cuando sienten que todo esto está muerto, que su fe es solo una 
fantasía, se les dice que regresen al lugar donde todo comenzó: 
“Regresen a Galilea. ¡Él te encontrará allí!” 

Y regresan, a Galilea, a ese lugar especial en sus corazones, al sueño, 
a su discipulado. Efectivamente, Jesús se les aparece allí. No se 
aparece exactamente como lo recuerdan, ni tan frecuente como les 
gustaría, pero sí aparece como algo más que un fantasma o una mera 
idea. El Cristo que se les aparece después de la resurrección ya no se 
ajusta a sus expectativas originales, pero es lo suficientemente físico 
como para comer pescado en su presencia, lo suficientemente real 
como para ser tocado como un ser humano y lo suficientemente 
poderoso como para cambiar sus vidas para siempre. 

Finalmente, eso es lo que la resurrección nos desafía a hacer, a volver 
a Galilea, a volver al sueño, la esperanza y el discipulado que una vez 
nos inflamaron pero que ahora están crucificados. 

Esto también es lo que significa “estar en el camino a Emaús”. En el 
evangelio de Lucas, se nos dice que el día de la resurrección, dos 
discípulos se alejaban de Jerusalén hacia Emaús, con el rostro 
agachado. Esa sola línea encierra toda una espiritualidad: para Lucas, 
Jerusalén, como Galilea para los demás evangelistas, significa el 
sueño, la esperanza, el reino, el centro desde donde todo ha de 
empezar y donde finalmente todo ha de culminar. 

Y los discípulos se están “alejando” de esto, del sueño, hacia Emaús. 
Emaús era un balneario romano, un Las Vegas y un Montecarlo del 
consuelo humano. Su sueño ha sido crucificado y los discípulos, 
desalentados y desesperanzados, se alejan de él, hacia el consuelo 
humano, murmurando: “¡Pero esperábamos!”. Nunca llegan a Emaús. 
Jesús se les aparece en el camino, reconfigura su esperanza a la luz de 
la crucifixión y los hace volver a Jerusalén. 

Uno de los mensajes esenciales de la Pascua es este: cada vez que nos 
desanimamos en nuestra fe, cada vez que nuestras esperanzas parecen 
estar crucificadas, necesitamos volver a Galilea y a Jerusalén, es 
decir, al sueño, al camino del discipulado que hemos había 
emprendido antes de que todo saliera mal. La tentación, por supuesto, 
cada vez que nos sentimos así, cada vez que el reino no parece 
funcionar, es abandonar el discipulado por el consuelo humano, para 
ir en cambio a Emaús, al consuelo de Las Vegas y Montecarlo. 

Pero, como ya sabemos, nunca llegamos a Emaús. De una forma u 
otra, Cristo siempre se encuentra con nosotros en el camino, quema 
nuestros corazones, nos explica la última crucifixión y nos envía de 
regreso a Galilea y a nuestro discipulado abandonado. 

Una vez allí, todo vuelve a tener sentido.    Fr. Ron Rolheiser, OMI 



5:00 PM 
†Carol Simser  —  by her husband 
†Everette Scoggins  — by Sandra Gabriel 
 
7:00 PM 
Por todas las Almas en el Purgatorio  —  de Luis Guaman 
Por el cumpleaños de Ramon Guevara  —  de Adriana Salazar 
 

Sunday/Domingo, April 23 
8:30 AM 
Marian & Henry Vogt  —  by Mirian Decowski 
Fr. Thomas Vailatt SDB  —  by Melville Pais 
 

10:30 AM 
†Simon Hart  —  by Linda Denniston  
†Ivonne De Jong  — by her son 
 

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
†Micaelina Hernández Fuentes  —  de Felipa Avilez 
†Paula Ramos  —  de su familia 
 

5:00 PM 
For the youth of our parish 
 
Monday/Lunes, April 24 
8:30 AM 
†Liberal Teixeira  —  by his cousin, Evangelina Dacosta  
 
Tuesday / Martes, April 25 
8:30 AM 
†Lee Freuh  —  by the Knights of Columbus 
 
Wednesday/Miércoles, April 26 
8:30 AM 
For our parish community 
 

Thursday / Jueves, April 27 
8:30 AM 
†Francisco Dorantes Montes  —  by Emilia Sullivan 
†Socorro Cedeño Gutierrez  —  by Alma Vega 
 

6:00 PM Adoration 
 
Friday/Viernes, April 28 
8:30 AM 
†Elizabeth Park  —  by Don Ko 
 
Next Sunday/Próximo Domingo 
Saturday / Sábado, April 29 
 

5:00 PM 
For our parish community 
†Virginia Mancini  —  by Toni Carmon & great-grandchildren 
 
7:00 PM 
†Dulce María Sánchez Cedeño   —  de Alma Vega 
Por el cumpleaños de Regina Guevara  —  de Adr iana Salazar  
 

Sunday/Domingo, April 30 
8:30 AM 
†John Johnson  —  by his wife 
In Thanksgiving for God’s Mercy - by Vazquez Castillo fam. 
10:30 AM 
In Thanks giving for Jane Matkin’s birthday-by Jane & fam. 
 
11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
†Alejandro Montes y Francisco Dorantes - de familia Sullivan 
†Dagoberto Salazar  —  de familia Salazar Guevara 
 

5:00 PM 
For the youth of our parish 

Readings for the week of April 23 
Lecturas para la semana del 23 de Abril 

This Sunday 
Este Domingo 

Acts/Hch 2:14, 22-33; Ps/Sal 16:1-2, 5, 7-8,  

9-10, 11 (11a); 1 Pt 1:17-21; Lk/Lc 24:13-35 

Monday 
Lunes  

Acts/Hch 6:8-15; Ps/Sal 119:23-24, 26-27,  

29-30; Jn 6:22-29 

Tuesday 
Martes 

1 Pt/Pe 5:5b-14; Ps/Sal 89:2-3, 6-7, 16-17; 

Mk/Mc 16:15-20 

Wednesday 
Miércoles  

Acts/Hch 8:1b-8; Ps/Sal 66:1-3a, 4-5, 6-7a; 

Jn 6:35-40 

Thursday 

Jueves 

Acts/Hch 8:26-40; Ps/Sal 66:8-9, 16-17, 20; 

Jn 6:44-51 

Friday  
Viernes  

Acts/Hch 8:26-40; Ps/Sal 66:8-9, 16-17, 20; 

Jn 6:44-51 

Saturday 
Sábado  

Acts/Hch 9:31-42; Ps/Sal 116:12-13, 14-15, 

16-17; Jn 6:60-69 

Next Sunday 
 

Próximo 
Domingo 

Acts/Hch 2:14a, 36-41; Ps/Sal 23:1-3a,  

3b-4, 5, 6 (1); 1 Pt/Pe 2:20b-25; Jn 10:1-10 

We offer condolences to the 
Topolse family at the loss 
of Joyce; and to the 
Gonzalez Ugalde family at 
the loss of Veronica 

Ofrecemos condolencias a la 
familia Topolse por la 
muerte de Joyce; y a la 
familia González Ugalde 
por la muerte de Verónica. 

3rd Sunday of Easter         3er Domingo de Pascua      4-23-23 

Joyce M. Topolse  

Veronica Gonzalez Ugalde 

Receiving the Sacrament of Anointing of the Sick before going 
to the Hospital 
If you or a loved one are going to the hospital for surgery or 
treatment, we urge you to receive the Sacrament of Anointing of 
the Sick before being hospitalized. The Sacrament can be 
received after any Mass or by appointment. While the friars 
respond to hospital emergency call requests, receiving the 
Sacrament before going to the hospital is preferable in the event 
that one of the friars is not immediately available in an 
emergency. Your family and friends are welcome to join you for 
this special celebration so they can pray for you too. 
Please call the office to make any necessary arrangements.  

*** 
Recibir el Sacramento de la Unción de los Enfermos antes de 
ir al hospital 
Si usted o un ser querido va ha estar en el hospital debido a una 
cirugía o por un tratamiento. Le animamos a recibir el 
Sacramento de la Unción de los Enfermos antes de entrar en el 
hospital. El sacramento puede recibirse después de cualquier 
Misa o por cita. Los frailes responden a llamadas de emergencia 
solicitando el Sacramento, pero recibir el Sacramento antes de ir 
al hospital es preferible en caso de que los frailes no estén 
disponibles inmediatamente para una emergencia. Su familia y 
sus amigos son bienvenidos a unirse para esta celebración 
especial y orar por usted también. Por favor llame a la oficina 
para hacer los arreglos correspondientes. 



 

  It’s free   Es gratis 
  It’s easy  Es fácil 
  It’s flexible  Es flexible 
  It’s secure   Es seguro 

More Information / Más información 
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Nuestro agradecimiento 
a todos los que apoyan este 
importante ministerio. 
Agradecemos todas sus 
contribuciones — favor de 
asignar las contribuciones 
monetarias a "Blessed 
Sacrament Church – The 
Little Portion Food Pantry.” 

 

Next Distribution: 
 

Monday, May 1st from 
11:30 AM-5:00 PM 
 

Come early if possible for 
the fresh produce. 

408 W Davis St. Burlington, NC 27215 

Próxima Distribución: 
Lunes, 1 de mayo 

de 11:30 AM-5:00 PM 
Venga temprano si es posible 

para los productos frescos. 

Our thanks to everyone 

who supports this important 

ministry. We appreciate your 

contributions  

Please designate monetary 

contributions to “Blessed 

Sacrament Church – The 

Little Portion Food Pantry.” 

 

The 2023 offertory envelopes 

are available in the San 

Damiano Room. If you 

requested offertory envelopes, 

we invite you to stop by after 

Mass or at your convenience. 

If you preferred to switch to 

online giving instead of using 

the offertory envelopes, please 

call the office to update your 

record. 

Los sobres de ofrendas 2023 

están disponibles en el salón 

San Damiano. Si ha solicitado 

sobres de ofrendas, le 

invitamos a pasar por ellos 

después de Misa o cuando sea 

más conveniente para Usted. 

Si prefiere hacer su ofrenda 

en línea, envés de usar los 

sobres de ofrenda, por favor 

llame a la oficina parroquial 

para actualizar su record. 

2nd Collection This Week: Our Parish’s Ongoing Maintenance Fund 

2nd Collection Next Week: Catholic Home Missions 
 

 

2da Colecta Esta Semana: Fondo del Mantenimiento continuo de la Iglesia  

2da Colecta Próxima Semana: Catholic Home Missions 

 

Annual Mother’s Day Pro-life Ad 
All parishioners are invited once again to help support this ad 
which is sponsored by the Alamance County Right to Life. For 
a donation of $5 for each name, you may want to put your 
name, couple’s names (John and Jane Doe), family name (the 
Jones family), or a name in memorial or in honor of someone. 
The names will be included in the list of those who are or were 
PROLIFE. Your donation is tax deductible. 
 

This year the ad is scheduled to appear in the Mebane 
Enterprise on Wednesday, May 10, and in the Alamance News 
on Thursday, May 11. The ad will consist of the photo of a 
baby in the womb, names of participating churches, local 
pregnancy help centers, and the list of those who support life. 
 

Tables for signing the forms will be at both entrances/exits of 
our church, with a person to assist you, on April 22/23; and 
April 29/30. Cash or check only.  
Thank you for your witness to life. 
 

*** 
 

Anuncio Anual de Próvida por el Día de las Madres  
Todos los feligreses están invitados una vez más a apoyar este 
anuncio patrocinado por Alamance County Right to Life. Por 
una donación de $5 por cada nombre, puede poner su nombre, 
los nombres de la pareja (John y Jane Doe), el apellido (la 
familia Jones) o un nombre en memoria o en honor de alguien. 
Los nombres serán incluidos en la lista de nombres quienes son 
o fueron PROLIFE. Su donación es deducible de impuestos. 
 

Este año, el anuncio está programado para aparecer en los 
periódicos Mebane Enterprise el miércoles, 10 de mayo y en 
Alamance News el jueves, 11 de mayo. El anuncio consistirá en 
la foto de un bebé en el vientre, los nombres de las Iglesias 
participantes, centros locales de ayuda al embarazo, y la lista 
de los que apoyan la vida. 
 

Las mesas para llenar los formularios estarán en ambas 
entradas/salidas de nuestra Iglesia, Ahí encontrara una persona 
para ayudarlo, los días 22/23 de abril; y 29/30 de abril. Efectivo 
o cheque solamente.  
Gracias por tu testimonio de vida. 

 



3rd Sunday of Easter           3er Domingo de Pascua     4-16-23 

 

The K — 8 Grade Religious Education Program is Reforming. 
Starting on Sunday, September 10, 2023, we will begin a new Faith Formation Program. The Classes for 

children (K — 8th Grade) will be every Sunday from 8:45 AM—9:45 AM.   

Registration will be available during the Summer. 

 

El Programa de Educación Religiosa de Kinder a 8 Grado se está Reformando. 
A partir del domingo, 10 de septiembre de 2023, comenzaremos un nuevo Programa de Formación en la 

Fe. Las clases para niños y jóvenes (K—8 Grado) serán todos los domingos de 8:45 AM—9:45 AM. 

Las inscripciones estarán disponible durante el Verano. 

Call for Catechists K—8 Grade 
Catechists help prepare us to live in a faith community and inspire children, 

youth & adults to know and love Jesus Christ, to live as his disciples, and to 

have a missionary spirit.  We need catechists and catechist assistants for all 

grade levels. Catechist training sessions will begin dur ing the last week 

of July. Please pray about it and answer your Lord’s call to serve in this 

wonderful, fulfilling ministry.  

Contact: Patricia Matterson, Parish Office (336) 226-8796 or  

by email: patricia@blessedsacramentnc.org  

Facilitators for Confirmation are also Needed 
Contact: James Lachance, Parish Office (336) 226-8796 or  

by email: james@blessedsacramentnc.org 
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Cuándo: Domingo, 23 de Abril, de 9:30 AM-2:00 PM 

Huevos revueltos, panqueques, 

salchichas, coctel de frutas, jugo y café.  
              Tamales, y Burritos* 

(*disponibles después de las 10:30 AM) 

 
 

Patrocinada por  

las Columbiettes 

 

 

boletos a la venta 

después de todas las 

Misas desde el 22/23 

de abril hasta el 29/30 

de abril. 

 

 

La rifa se llevará a 

cabo después de la 

Misa de 12:30 PM  

el Domingo,  

30 de abril. 

 



 

 



 

 



 



Welcome to our parish! If you would like to 
join our parish community, you are 
welcome to stop by the office to 

web site to down 
load a registration form. 
 

Bienvenido a nuestra parroquia. Si le 
gustaría unirse a nuestra comunidad, es 
bienvenido a visitar la oficina para 
registrarse o puede visitar la pagina de la 
parroquia y bajar una forma de registración. 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Saturdays / Sábados 

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Español 
Sundays / Domingos 

8:30 AM, 10:30 AM & 5:00 PM - Eng.  
12:30 PM -  Español 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:30 AM -English 
 

Sacraments / Sacramentos 
Baptism / Baptism 

Please call the office for information 
concerning baptisms in English. 

********** 
Por favor llame a la oficina para 
información sobre los bautismos en 
español. 

 

Reconciliation / Reconciliación 
Saturdays: 4:00-4:30 PM or by appointment 

********** 
Sábado de 6:15-6:45 PM 
Domingo de 11:45 AM-12:15 PM 
 

Marriage / Matrimonios 
Arrangements should be made with a 
priest six months before the proposed 
wedding. 

********** 
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses 
antes de la fecha de matrimonio. 
 

Marriage Preparation / Pastoral Familiar 
Marti and James Matanzo, 336-214-7132 ~  
Nicolás y Berenice Sánchez, 336-260-2968  
 

Parish Organizations 
Coffee and Donuts 
Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com 
Columbiettes 
Dianna Aubin, 336-567-5966 
daubin67@gmail.com 
Couples for Christ 
Joel & Jennifer David, 919-308-0453 ~  
DivorceCare: Keith Rugh, 336-675-4953 
Knights of Columbus: 
Mark Furphy, 336-512-8442 
Furph22@gmail.com 
Newcomer’s / Welcome Ministry 
Minda Visaya, 919-563-8688 
luzviminda.visaya@gmail.com 
Respect Life 
Cicely (Sis) Steffen, 336-350-7357 
frank629@triad.rr.com 
Secular Franciscan Order (OFS) 
Irene Crowder, 336-534-1453 
irene.crowder225@gmail.com  
Teresians – St. Lucy’s Circle 
Diane Halliday, 336-585-1080 
hallidayjoseph@bellsouth.net 
St. Cecilia (Circle C) 
Mary Rivera, 336-395-8028 
Reading Club 
Dee VanNote, 336-449-5959 
Spanish Classes 
Ricardo Mendoza, 336-278-5805 

**********Parish Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796********** 
Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv., Pastor  ~ frvincent@blessedsacramentnc.org 
Fr. Peter Tymko, OFM. Conv., Associate Pastor ~ fr.peter@blessedsacramentnc.org 
Fr. Timothy Lyons, OFM. Conv. ~ fr.tim@blessedsacramentnc.org 
Deacon Leopold J. Tapler  ~  7deaconia@gmail.com 
Safe Environment Training/Entrenamiento de Ambiente Seguro 
      Maria Gomez, mgomez@bssknights.org 
      Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
FBRE ~ Patr icia Matterson ~ patr icia@blessedsacramentnc.org 
Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) James Lachance~ james@blessedsacramentnc.org 
Business Manager, Joe Charamut  ~ joe@blessedsacramentnc.org 
Music and Liturgy,  James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Office Administrator, Mar tha Sanchez ~ mar tha@blessedsacramentnc.org 
Hispanic Minister, Patr icia Matterson ~ patr icia@blessedsacramentnc.org 
Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org 
 

*********School Staff / Personal Escolar********* 
515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019  
Principal: Mar ia Gomez, mgomez@bssknights.org 
Office Administrator: Pat Libera,(336) 570-0019  ~  office@bssknights.org 
Director of Admission/Bookkeeper: Jose Rico Benavides ~ admissions@bssknights.org  
Director of Advancement: Beth Fitzgerald, bfitzgerald@bssknights.org 
Athletic Director: Marcie Letvak, mletvak@bssknights.org 
                    

**********Boards / Committees / Associations********** 
Finance Council: Ron Imrick, 336-229-5228 ~ rimrick@regoproducts.com 
Pastoral Council: Ray Eveland, 336-202-5596  ~  ray.eveland@kofc.org 
 

**********Community Outreach********** 
Allied Churches Shelter Meal: 
Rita Macaluso-Gregory, 336-264-6253, rlmg34@aol.com 
Blood Donor Drive: 336-303-8125 ~ KOC3498BloodDriveInfo@gmail.com  
Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086  ~ Jeff Benes benes.nc@att.net 
Foster Children’s Christmas: Michele Corradini, 336-269-1149 ~ mcorradini@triad.rr.com 
Meals on Wheels:  Marjor ie McNamara, 336-227-0077 
 

**********Social Outreach Ministry********** 
Catholic Charities - Centro la Comunidad, 336-222-6868 
Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864 ~ ski2322@triad.rr.com 
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Rose Ann Bobak, 336-212-3246,  
Sonia Panipinto, (484) 366-3072 
 
**********Liturgical Ministry / Ministerios Litúrgicos********** 
Sacristans: John McCravey, 269-3694 ~ mccraveysr@att.net 
Veronica Torres, 336-213-2239~ vero.misionera@gmail.com 
Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750 

 
Español: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
CLOW:  
Altar Servers / Monaguillos 
English: Madison Reece ~ mareece@bssknights.org 
Spanish: Martin y Amparo González, - mg722009@hotmail.com 
Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristía 
Lynn Zubov, 336-437-9776 ~ zubovl@wssu.edu     Lorena Ibarra, 336-263-6291 
Lector / Lectores 
Debi Collins, 336-214-8239 ~ debicollins.bscc@gmail.com 
Miriam E. Lopez~ 336-693-0295 
Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad 
Frank Hallman, 336-212-0849 ~ FrankHallmann@outlook.com 
Daniel Flores, 336-675-7999 
Music: James Lachance, 336-222-7016, james@blessedsacramentnc.org 
San Juan Apóstol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilar1@yahoo.com 
Pan de Vida: Mar tha Ramírez, 336-343-8366,  m1xtli10@att.net  
San José: Isidro Zamora, 336-270-6291 
Adonai: Emanuel Jiménez, 336-690-7674, jimgar13@gmail.com 
 

**********Prayer Groups: Divine Mercy********** 
Joseph Edathil, 336-269-1176 ~  
Irene Flores, 336-263-5576, Nely Méndez, 336-675-0295 
Grupo Oración: Emilia Sullivan, 336-324-1448 
Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com 
Labyrinth: Ann Imrick  ~ ann@blessedsacramentnc.org 
 
**********Faith Formation********** 
Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067  ~  patandalicel@att.net 
Director of RCIA, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English) 
Patricia Matterson (Español) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org 

Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC  27253          (336) 226-8796 

mailto:Furph22@gmail.com
mailto:irene.crowder225@gmail.com
mailto:7deaconia@gmail.com
mailto:jricobenavides@bssknights.org
mailto:bfitzgerald@bssknights.org
mailto:mletvak@bssknights.org
mailto:rlmg34@aol.com
mailto:KOC3498BloodDriveInfo@gmail.com
mailto:mcorradini@triad.rr.com
mailto:smk707579@gmail.com
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LET US PLACE 
YOUR AD HERE.

General and 
Cosmetic Family 

Dentistry
1200 S. Fifth St. • 
Mebane, NC 27302

919-563-5939
Dr. S. Jason Troutman & 

Dr. Alison Cole
Parishioner

www.TroutmanFamilyDentistryMebane.com

DRS. MICHAEL & CYNTHIA TOULOUPAS, PARISHIONERS 

1628 Memorial Dr, • Burlington, NC
336-226-5485

www.ncsmile.com

Touloupas Dentistry is excited to
announce that Dr. Bobbee

Vannasane has joined their practice!

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  Scott Messner

smessner@4LPi.com • (863) 875-1101

Su dealer Hispano donde todos califican
Todos califican con.

Buen credito • Mal credito • Primer vehiculo aprobado
Solo con pasaporte de su pais y su ITIN • Talon de cheque

Servicio de sus vehiculo • Cambio de aceite
Lavado de autos • Servicio de frenos

3004 S. Main St. • Highpoint
ramirezautomotivenc.com

336-897-3010
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We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has 
had the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 • www.lowefuneralhome.com

	 LATIN AMERICAN SERVICES
	 SERVICIOS LATINOS

NOTARY PUBLIC 
TRADUCCIONES

PODER NOTARIAL • IMMIGRACIÓN
TITULOS • APOSTILLAMOS DOCUMENTOS

TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACIÓN DE IMPUESTOS

CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

¡PREPARACIÓN DE TAXES TODO EL AÑO!
536 W. ELM ST. • GRAHAM, NC 27253

MARIA: 336.267.5927
TELÉFONO y FAX: 336.437.8722

Protect your Car, Home & Wallet
Ask Aidee how to save up to $710

AAI-Joel Davis Agency
Se Habla Español
W 336-222-9998
parraa1@nationwide.com
Aidee Parra, Parishioner

– Fellow Catholic –– Fellow Catholic –

	 MARY MAKHLOUF, DMD, MS, PA	 General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
	 Accepting New Patients
	  Offering General Anesthesia & Sedation
	 336-226-8406
	 1682 Westbrook Avenue
	  Burlington (Elon), NC 27215
	 Visit us at www.DocMary.com

• Headaches • Back Pain • Auto Accidents 
• Neuropathy • Arthritis • Neck Pain

VOTED BEST 
CHIROPRACTORS IN COUNTY

Parishioners

Dr. Tim Beshel
(336) 227-6000
101 Ivey Road
Graham

Dr. John Beshel
(336) 586-0101

2551 South Church St.
Burlington

Bill Woodrome, Broker/Realtor®
(336) 684-0099      Bill@mydogtess.com

A  N e w  B r e e d  o f  R e a l t o r
www.MyDogTess.com

Electrical • Heating • Cooling
Refrigeration • Generators

Outdoor Lighting

336.584.1166

CONTRACTANDO TRABAJADORES DE COCINA
$16 por hour( negotiable basada de experiencia) • Horario de 5 dias • Dias de descanso Domingo y Lunes

Positiones disponsibles: Cocineros de linea • Cocineros de Preparation • Lava platos
CRAFTED THE ART OF THE TACO • 119 W Clay St Mebane, NC • Lunes-Sabado 10 AM-5PM

Waterproofing
Masonry Restoration
Caulking & Sealants
Tuck-Pointing
Concrete Repair
Thru-Wall Flashing
Painting • Deck Coating 
Window Glazing 
Pressure Washing

“Restoring your future”
Mobile: 336-264-5535

128 Flushing Street, Burlington, NC 27215
www.rbrestoration.com | rbrestoration@outlook.com


